
RUGER® 10/22® CHARGING HANDLE - SUPERIOR CONCEPTS BL
CHARGING HANDLE

Oversized Handle For Faster Charging

Oversized, bolt handle is easy to grasp and provides fast, positive charging or
clearing. Steel drill rod with high quality spring for smooth cycling and improved
feeding with all ammunition types. Precision machined from high quality steel to
provide the correct weight and balance for reliable, trouble-free operation. May
require minor fitting.

Attributes

Name: SUPERIOR CONCEPTS BL CHARGING HANDLE
Manufacturer: SUPERIOR CONCEPTS
Product no.: 100003562
Mfr. No.: CHBM
Finish: Blued
Hand: Right
Make: Ruger
Model: 10/22
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 858685001030

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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RUGER® 10/22® Ladehebel Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den RUGER® 10/22® Ladehebel von SUPERIOR CONCEPTS entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Ladehebels zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument gründlich, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass der Ladehebel sicher verwendet wird. Befolge alle Anweisungen, um
Risiken zu minimieren.
Verbesserte Rückrufe: Achte auf Rückrufmitteilungen zu diesem Produkt. Überprüfe regelmäßig auf Updates.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsstandards
einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen sollten getroffen werden, wenn das Produkt
von schutzbedürftigen Personen verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen verweise auf die zuständige EUKontaktstelle für dieses Produkt.
Schnelle Warnungen: Bleibe über potenzielle Sicherheitsprobleme durch das EU Safety GateSystem
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Ladehebel installierst oder verwendest.
Überprüfe den Ladehebel auf sichtbare Schäden oder Mängel, bevor du ihn benutzt.
Stelle sicher, dass der Ladehebel sicher montiert ist, bevor du die Waffe bedienst.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Laden des Hebels, um Schäden zu vermeiden.
Verwende den Ladehebel nicht mit Munitionsarten, die nicht mit deiner Waffe kompatibel sind.
Halte den Ladehebel und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Trage beim Umgang mit der Waffe geeigneten Augenschutz.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Ladehebel gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen Ladehebel mit dem Verschlussmechanismus aus.
Drücke den Ladehebel vorsichtig an seinen Platz, bis er sicher montiert ist.
Überprüfe die Installation, indem du sicherstellst, dass der Hebel frei und ohne Hindernisse bewegt
werden kann.

Nutzung:

Um die Waffe zu laden, greife den übergroßen Ladehebel fest.
Ziehe den Hebel gleichmäßig zurück, um den Verschluss zu aktivieren.
Lasse den Hebel los, damit der Verschluss in seine vordere Position zurückkehrt.
Wenn du einen Ladehemmung beheben musst, befolge die entsprechenden Verfahren, die in der
Bedienungsanleitung deiner Waffe beschrieben sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Ladehebel verantwortungsbewusst. Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von
Metallprodukten.
Entsorge den Ladehebel nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in deiner Gegend in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zum RUGER® 10/22® Ladehebel verweise bitte auf die zuständige EUKontaktstelle oder
konsultiere den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst,
gewährleistest du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem RUGER® 10/22® Ladehebel.
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RUGER® 10/22® Charging Handle Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RUGER® 10/22® Charging Handle from SUPERIOR CONCEPTS. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your charging handle. Please read
this document thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the charging handle. Follow all instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Be aware of recall notices related to this product. Check for updates regularly.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety standards.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken if the product is used by vulnerable individuals.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact point for this product.
Rapid Alerts: Stay informed about potential safety issues through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or using the charging handle.
Inspect the charging handle for any visible damage or defects prior to use.
Ensure that the charging handle is securely fitted before operating the firearm.
Avoid using excessive force when charging the handle to prevent damage.
Do not use the charging handle with ammunition types that are not compatible with your firearm.
Keep the charging handle and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Wear appropriate eye protection when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing charging handle by following the manufacturer's instructions.
Align the new charging handle with the bolt mechanism.
Gently press the charging handle into place until it is securely fitted.
Check the installation by ensuring the handle moves freely without obstruction.

Usage:

To charge the firearm, grasp the oversized charging handle firmly.
Pull the handle back smoothly to engage the bolt.
Release the handle to allow the bolt to return to its forward position.
If clearing a jam, follow the proper procedures as outlined in your firearm's manual.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle responsibly. Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of the charging handle in regular household waste.
Consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RUGER® 10/22® Charging Handle, please refer to the designated EU
contact point or consult the retailer from whom you purchased the product.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you ensure a safe and
enjoyable experience with your RUGER® 10/22® Charging Handle.
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Instructions de sécurité pour la poignée de culasse
RUGER® 10/22®

Introduction
Merci d'avoir choisi la poignée de culasse RUGER® 10/22® de SUPERIOR CONCEPTS. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre
poignée de culasse. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Sécurité du produit : Assurezvous d'utiliser la poignée de culasse en toute sécurité. Suivez toutes les
instructions pour minimiser les risques.
Rappels améliorés : Soyez conscient des avis de rappel concernant ce produit. Vérifiez régulièrement les
mises à jour.
Achats en ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les normes de sécurité.
Attention particulière aux consommateurs : Des précautions supplémentaires doivent être prises si le produit
est utilisé par des personnes vulnérables.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact désigné de l'UE
pour ce produit.
Alertes rapides : Restez informé des problèmes de sécurité potentiels via le système Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'utiliser la poignée de culasse.
Inspectez la poignée de culasse pour tout dommage ou défaut visible avant utilisation.
Assurezvous que la poignée de culasse est correctement fixée avant de faire fonctionner l'arme à feu.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du chargement de la poignée pour éviter d'endommager le produit.
Ne pas utiliser la poignée de culasse avec des types de munitions qui ne sont pas compatibles avec votre
arme à feu.
Gardez la poignée de culasse et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Portez des lunettes de protection appropriées lorsque vous utilisez l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la poignée de culasse existante en suivant les instructions du fabricant.
Alignez la nouvelle poignée de culasse avec le mécanisme de culasse.
Appuyez doucement sur la poignée de culasse en place jusqu'à ce qu'elle soit correctement fixée.
Vérifiez l'installation en vous assurant que la poignée se déplace librement sans obstruction.

Utilisation :

Pour charger l'arme à feu, saisissez fermement la poignée de culasse surdimensionnée.
Tirez la poignée vers l'arrière en douceur pour engager la culasse.
Relâchez la poignée pour permettre à la culasse de revenir en position avant.
Si vous devez dégager un enrayement, suivez les procédures appropriées comme indiqué dans le
manuel de votre arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la poignée de culasse de manière responsable. Suivez les réglementations locales pour
l'élimination des produits métalliques.
Ne jetez pas la poignée de culasse dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la poignée de culasse RUGER® 10/22®, veuillez vous référer au
point de contact désigné de l'UE ou consulter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous garantissez une
expérience sûre et agréable avec votre poignée de culasse RUGER® 10/22®.
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Istruzioni di Sicurezza per la Maniglia di Caricamento
RUGER® 10/22®

Introduzione
Grazie per aver scelto la Maniglia di Caricamento RUGER® 10/22® di SUPERIOR CONCEPTS. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della maniglia di
caricamento. Si prega di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la maniglia di caricamento in modo sicuro. Segui tutte le
istruzioni per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Potenziati: Fai attenzione agli avvisi di richiamo relativi a questo prodotto. Controlla regolarmente gli
aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Prendi ulteriori precauzioni se il prodotto è utilizzato da individui vulnerabili.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto UE designato per
questo prodotto.
Avvisi Rapidi: Rimani informato su potenziali problemi di sicurezza attraverso il sistema di Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o utilizzare la maniglia di caricamento.
Ispeziona la maniglia di caricamento per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.
Assicurati che la maniglia di caricamento sia fissata saldamente prima di operare l'arma.
Evita di utilizzare una forza eccessiva quando carichi la maniglia per prevenire danni.
Non utilizzare la maniglia di caricamento con tipi di munizioni non compatibili con la tua arma.
Tieni la maniglia di caricamento e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Indossa la protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la maniglia di caricamento esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea la nuova maniglia di caricamento con il meccanismo del bullone.
Premi delicatamente la maniglia di caricamento in posizione finché non è fissata saldamente.
Controlla l'installazione assicurandoti che la maniglia si muova liberamente senza ostacoli.

Uso:

Per caricare l'arma, afferra saldamente la maniglia di caricamento sovradimensionata.
Tira indietro la maniglia in modo fluido per ingaggiare il bullone.
Rilascia la maniglia per consentire al bullone di tornare in posizione avanzata.
Se devi liberare un inceppamento, segui le procedure appropriate come descritto nel manuale della tua
arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la maniglia di caricamento in modo responsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
prodotti metallici.
Non smaltire la maniglia di caricamento nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Maniglia di Caricamento RUGER® 10/22®, ti invitiamo a
fare riferimento al punto di contatto UE designato o a consultare il rivenditore presso il quale hai acquistato il
prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, garantirai
un'esperienza sicura e piacevole con la tua Maniglia di Caricamento RUGER® 10/22®.



1.  

2.  

RUGER® 10/22® Instrukcje Bezpieczeństwa Uchwytu
Zamka

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu zamka RUGER® 10/22® od SUPERIOR CONCEPTS. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie uchwytu zamka.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie uchwytu zamka. Postępuj zgodnie ze
wszystkimi instrukcjami, aby zminimalizować ryzyko.
Udoskonalone Wycofania: Bądź świadomy powiadomień o wycofaniu związanych z tym produktem.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje.
Zakupy Online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega standardów bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Dodatkowe środki ostrożności powinny być podejmowane, jeśli produkt
jest używany przez osoby wrażliwe.
Punkt Kontaktowy UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z wyznaczonym
punktem kontaktowym UE dla tego produktu.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z potencjalnymi problemami bezpieczeństwa za pośrednictwem
systemu Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub użytkowaniem uchwytu zamka.
Sprawdź uchwyt zamka pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Upewnij się, że uchwyt zamka jest pewnie zamocowany przed obsługą broni.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas ładowania uchwytu, aby zapobiec uszkodzeniu.
Nie używaj uchwytu zamka z typami amunicji, które nie są kompatybilne z twoją bronią.
Przechowuj uchwyt zamka i broń poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Noś odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący uchwyt zamka zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj nowy uchwyt zamka z mechanizmem zamka.
Delikatnie wciśnij uchwyt zamka na miejsce, aż będzie pewnie zamocowany.
Sprawdź instalację, upewniając się, że uchwyt porusza się swobodnie bez przeszkód.

Użytkowanie:

Aby załadować broń, pewnie chwyć powiększony uchwyt zamka.
Pociągnij uchwyt do tyłu płynnie, aby zaangażować zamek.
Zwolnij uchwyt, aby umożliwić zamkowi powrót do pozycji przedniej.
W przypadku usuwania zacięcia, postępuj zgodnie z odpowiednimi procedurami opisanymi w instrukcji
obsługi twojej broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt zamka odpowiedzialnie. Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
produktów metalowych.
Nie wyrzucaj uchwytu zamka do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dostępne w twojej okolicy.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących uchwytu zamka RUGER® 10/22®, skontaktuj się z
wyznaczonym punktem kontaktowym UE lub skonsultuj się z detalistą, od którego zakupiłeś produkt.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Postępując zgodnie z tymi wytycznymi, zapewniasz sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z uchwytem zamka RUGER® 10/22®.
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RUGER® 10/22® Latauskahvan Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER® 10/22® Latauskahvan SUPERIOR CONCEPTSilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää latauskahvaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista latauskahvan turvallinen käyttö. Noudata kaikkia ohjeita riskien minimoimiseksi.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Ole tietoinen tämän tuotteen mahdollisista takaisinvetoilmoituksista.
Tarkista päivitykset säännöllisesti.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusstandardeja.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Lisävarotoimia on otettava, jos tuotetta käyttävät haavoittuvassa asemassa
olevat henkilöt.
EU:n Yhteyspiste: Turvakysymyksissä viittaa tämän tuotteen nimettyyn EUyhteyspisteeseen.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista turvallisuusongelmista EU:n Safety Gate järjestelmän
kautta.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen latauskahvan asentamista tai käyttämistä.
Tarkista latauskahva näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Varmista, että latauskahva on kunnolla kiinnitetty ennen aseen käyttämistä.
Vältä liiallista voimaa latauskahvan käyttämisessä vaurioiden estämiseksi.
Älä käytä latauskahvaa ammuntatyypeillä, jotka eivät ole yhteensopivia aseesi kanssa.
Pidä latauskahva ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä asianmukaista silmäsuojaa aseen käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva latauskahva valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kohdista uusi latauskahva lukkomekanismin kanssa.
Paina latauskahvaa varovasti paikalleen, kunnes se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista asennus varmistamalla, että kahva liikkuu esteettä.

Käyttö:

Lataa ase tarttumalla suurikokoiseen latauskahvaan tukevasti.
Vedä kahvaa taaksepäin sujuvasti aktivoidaksesi lukon.
Vapauta kahva, jotta lukko palaa eteenpäin.
Jos jumiutuminen tapahtuu, noudata oikeita menettelyjä, jotka on kuvattu aseen käyttöohjeessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä latauskahva vastuullisesti. Noudata paikallisia sääntöjä metallituotteiden hävittämisessä.
Älä hävitä latauskahvaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jotka ovat saatavilla alueellasi.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RUGER® 10/22® Latauskahvasta, viittaa nimettyyn
EUyhteyspisteeseen tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen.

Kiitos, että huomioit nämä turvaohjeet. Noudattamalla näitä ohjeita varmistat turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
RUGER® 10/22® Latauskahvan kanssa.
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RUGER® 10/22® Låshandtag Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® 10/22® Låshandtag från SUPERIOR CONCEPTS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt låshandtag. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produkt Säkerhet: Säkerställ säker användning av låshandtaget. Följ alla instruktioner för att minimera risker.
Förbättrade Återkallelser: Var medveten om återkallelsemeddelanden relaterade till denna produkt.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar.
Online Shopping: Om produkten köpts online, se till att säljaren följer säkerhetsstandarder.
Särskilt Konsumentfokus: Extra försiktighetsåtgärder bör vidtas om produkten används av sårbara individer.
EU Kontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten för denna produkt.
Snabba Varningar: Håll dig informerad om potentiella säkerhetsproblem genom EU:s Safety Gatesystem.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Säkerställ alltid att vapnet är oladdat innan installation eller användning av låshandtaget.
Inspektera låshandtaget för synliga skador eller defekter innan användning.
Se till att låshandtaget är ordentligt monterat innan du använder vapnet.
Undvik att använda överdriven kraft när du laddar låshandtaget för att förhindra skador.
Använd inte låshandtaget med ammunitionstyper som inte är kompatibla med ditt vapen.
Håll låshandtaget och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Bär lämplig ögonskydd när du använder vapnet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort det befintliga låshandtaget enligt tillverkarens instruktioner.
Justera det nya låshandtaget med slutmekanismen.
Tryck försiktigt låshandtaget på plats tills det är ordentligt monterat.
Kontrollera installationen genom att säkerställa att handtaget rör sig fritt utan hinder.

Användning:

För att ladda vapnet, greppa det överdimensionerade låshandtaget ordentligt.
Dra handtaget bakåt smidigt för att aktivera slutstycket.
Släpp handtaget för att låta slutstycket återgå till sin framåtriktade position.
Om du ska rensa ett stopp, följ de korrekta procedurerna som anges i ditt vapens manual.

Avfallsinstruktioner
Kassera låshandtaget på ett ansvarsfullt sätt. Följ lokala regler för avfallshantering av metallprodukter.
Kassera inte låshandtaget i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ som finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RUGER® 10/22® Låshandtag, vänligen hänvisa till den angivna
EUkontaktpunkten eller konsultera återförsäljaren där du köpte produkten.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en
säker och njutbar upplevelse med ditt RUGER® 10/22® Låshandtag.
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RUGER® 10/22® Bezpečnostní pokyny pro rukojeť
závěru

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali rukojeť závěru RUGER® 10/22® od společnosti SUPERIOR CONCEPTS. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vaší
rukojeti závěru. Před instalací a používáním si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání rukojeti závěru. Dodržujte všechny pokyny, abyste
minimalizovali rizika.
Zesílené výzvy k vrácení: Buďte si vědomi oznámení o stažení souvisejících s tímto produktem. Pravidelně
kontrolujte aktualizace.
Online nakupování: Pokud jste zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní standardy.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání produktu zranitelnými osobami by měly být přijaty dodatečné
opatření.
Kontaktní místo EU: Pro dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo EU pro tento
produkt.
Rychlé upozornění: Zůstaňte informováni o potenciálních bezpečnostních problémech prostřednictvím
systému EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo použitím rukojeti závěru.
Před použitím zkontrolujte rukojeť závěru na jakékoli viditelné poškození nebo vady.
Ujistěte se, že je rukojeť závěru bezpečně upevněna před obsluhou střelné zbraně.
Vyhněte se použití nadměrné síly při nabíjení rukojeti, abyste předešli poškození.
Nepoužívejte rukojeť závěru s typy munice, které nejsou kompatibilní s vaší střelnou zbraní.
Uchovávejte rukojeť závěru a střelnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Při používání střelné zbraně noste vhodné ochranné brýle.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající rukojeť závěru podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou rukojeť závěru s mechanismem závěru.
Jemně zatlačte rukojeť závěru na místo, dokud není bezpečně upevněna.
Zkontrolujte instalaci tím, že se ujistíte, že rukojeť se volně pohybuje bez překážek.

Použití:

Pro nabití střelné zbraně pevně uchopte přerostlou rukojeť závěru.
Plynule zatáhněte za rukojeť dozadu, aby se aktivoval závěr.
Uvolněte rukojeť, aby závěr mohl vrátit do přední polohy.
Pokud odstraňujete zablokování, postupujte podle správných postupů uvedených v manuálu vaší
střelné zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se rukojeti závěru odpovědně. Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových produktů.
Rukojeť závěru nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace dostupné ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se rukojeti závěru RUGER® 10/22® se prosím obraťte na určené kontaktní
místo EU nebo se poraďte s prodejcem, od kterého jste produkt zakoupili.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
příjemné používání rukojeti závěru RUGER® 10/22®.


